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GARANTÍA
LIMITADA

PARA CAMIONES DE SERVICIO PESADO,
TRACTO CAMIONES Y AUTOBUSES

(Rines con diámetros de asiento de reborde con incremen-
tos de media pulgada y rines Alcoa para llantas con

cámara)

Alcoa garantiza al comprador original de Alcoa o a sus dis-
tribuidores autorizados, que un rin de disco de aluminio
Alcoa nuevo para camión de servicio pesado, tracto camión
o autobús, estará completamente libre de defectos de mate-
rial y mano de obra. Alcoa reparará o reemplazará, sin
cargo, el rin que falle durante el uso y servicio normal debido
a defectos de material o mano de obra. Los rines están
garantizados por 60 meses a partir de la fecha de fabricación
indicada en el rin. Los rines Alcoa diseñados para montaje
en autobuses (10 barrenos, 11.25 pulgadas de diámetro de
localización de barrenos, 8.670 pulgadas de diámetro de
maza y 1.22 pulgadas de diámetros de barrenos de monta-
je) utilizados en el servicio de tránsito, están garantizados
por 120 meses a partir de su fecha de fabricación. Alcoa no
garantiza y no reparará ni reemplazará, ni hará ningún ajuste
con respecto al desgaste normal de ningún rin que hubiera
sido dañado o sometido a mal uso o abuso, lo cual incluye,
sin limitaciones, lo siguiente:
(a) El uso de una llanta de medida incorrecta según los

estándares recomendados por Alcoa o por la Tire and
Rim Association, Inc.

(b) El uso de cargas mayores a la carga máxima aplicable
especificada por Alcoa;

(c) El uso de una presión de inflado mayor a la máxima
especificada por Alcoa;

(d) El cambio de la condición original del rin, por alteración
o sometimiento a procesos tales como calentamiento,
soldadura, enderezado o maquinado;

(e) Accidentes, condiciones de operación severas o anor-
males, o bien;

(f) El no seguimiento de las recomendaciones de manten-
imiento indicadas en el Manual de Servicio de Alcoa para
rines de servicio pesado, Boletines Técnicos y otra liter-
atura de Alcoa. El mantenimiento recomendado incluye,
sin limitaciones: limpieza periódica, pulido, cambio de
válvulas y procedimientos comunes e inspecciones del
desgaste de ceja de la cama del rin.

NO SE GARANTIZA QUE EL RIN PUEDA SER COMERCIALI-
ZABLE NI ADECUADO PARA NINGÚN PROPÓSITO PARTIC-
ULAR, NI SE EXTIENDE NINGUNA OTRA GARANTÍA,
EXPRESA O IMPLÍCITA, PARA EL RIN.

ALCOA NO SE RESPONSABILIZA DE NINGÚN DAÑO
INCIDENTAL O INDIRECTO POR VIOLACIÓN DE LA
GARANTÍA, ESTANDO SU RESPONSABILIDAD Y EL
RECURSO EXCLUSIVO DEL COMPRADOR, EXPRESA-
MENTE LIMITADOS A LA REPARACIÓN O REEMPLAZO
DEL RIN. Las actividades de reparación o reemplazo
serán efectuadas por cualquier distribuidor autorizado
de rines Alcoa o por cualquier representante de rines
Alcoa según la política de devoluciones de Alcoa. Esta
garantía le otorga derechos legales específicos, pudien-
do contar con otros derechos de acuerdo con otras leyes
que resultaran aplicables.

Esta garantía deberá ser utilizada conjuntamente con el
Manual de Servicio de Alcoa para rines de servicio pesado.
La misma está incluida en dicho manual pero puede apare-
cer en cualquier otra publicación. Si usted no contara una
copia del Manual de Servicio, solicítela -junto con otra liter-
atura técnica- a Alcoa Wheel Products International, teléfono
(800) 242-9848, o escriba a la siguiente dirección:

Alcoa Inc.
Wheel Products International

1600 Harvard Avenue, Cleveland, OH 44105

Cómo utilizar este manual

Este manual está escrito en un estilo llamado texto
estructurado.

En el manual usted encontrará números tales como (ver
3-1, página 12). Estos números son referencias del
mismo tema en otras secciones del manual. Los números
“3-1” se refieren a la sección 3, tema 1. En la página 12,
encontrará el número de sección y el número del tema
bajo el encabezado de cada sección, tal como se indica
a continuación:

Recomendaciones
para el montaje de
llantas sin cámara

3-1
Las referencias le ayudarán a encontrar la información
relacionada que haya en el manual. Por ejemplo, en la
sección 4-1 tendrá la siguiente oración:

“Asegúrese de que todas las tuercas estén apretadas con
el torque correcto. Inspecciónelas a menudo (ver 4-9,
página 20)”.

En la página 20, cuando se refiera a la sección 4, tema 9,
encontrará la información sobre el torque correcto.

Nota: El ‘Manual de Servicio de Alcoa para rines de ser-
vicio pesado’ contiene información sobre el servicio y la
operación adecuados de los rines Alcoa para servicio
pesado. Estos rines para camiones de servicio pesado,
tracto camiones y autobuses, son rines Alcoa para llantas
sin cámara con diámetros de montaje con incrementos
de media pulgada y rines Alcoa para llantas con cámara.
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1 Especificaciones
Las dimensiones de montaje de los rines de disco de aluminio Alcoa cumplen con las normas SAE J694 de septiembre de 1988. Los números de parte indicados para todos los tamaños son
con acabado maquinado. El acabado pulido se indica cambiando el último dígito del número, según el detalle que figura a continuación: i) Para pulido únicamente por fuera, el número de
parte deberá terminar en “1”. ii) Para pulido únicamente por dentro, el número de parte deberá terminar en “2”. iii) Para pulido por ambos lados, el número de parte deberá terminar en “3”.
El barreno de válvula está en la parte de adentro.
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2 Inspección

Una operación segura exige una inspección minuciosa y frecuente de los rines, tanto
aquéllos montados como los que están desmontados del vehículo, así como de los birlos
y tuercas.

Los rines que han estado en servicio deberán ser inspeccionados a inter-
valos regulares, para ase0gurarse de contar con un desempeño seguro y
adecuado.

Al igual que las llantas y otros componentes del vehículo que trabajan muy duramente, los
rines se desgastarán. No siempre es posible predecir con exactitud cuándo acabará la
vida útil de un rin. Pero generalmente los rines más viejos y los rines que trabajan en
condiciones extremas deberán ser inspeccionados con mayor frecuencia para detectar
señales de que deben ser retirados de servicio.

Como una ayuda para que el propietario determine el período en que el rin ha estado en
servicio, se le recomienda estampar la fecha de “puesta en servicio” del rin. Ver 5-5, pági-
na 27, respecto a las recomendaciones del sitio donde efectuar dicho estampado.

Preste particular atención a los rines del eje delantero. Inspeccione frecuentemente todas
las áreas descubiertas. Limpie los rines y busque posibles roturas u otros daños. Cuando
desmonte el rin externo del eje trasero, inspeccione también el rin interno.

Al cambiar de llanta, inspeccione minuciosamente todo el rin. Preste particular atención al
contorno y superficie de la cama del rin. En rines para llantas con cámara, inspeccione
cuidadosamente el área de la ranura que queda oculta por el arillo lateral.

Asegúrese de que los rines en mejores condiciones estén en el eje delantero del vehícu-
lo.

Daños ocultos
Algunos daños de los rines pueden quedar ocultos por las llantas. Por ello, toda vez que
se quite una llanta, aproveche para inspeccionar minuciosamente todo el rin. Quite toda
la grasa y suciedad acumuladas durante el uso. Utilice un cepillo de alambre para quitar
el hule adherido al asiento de la llanta.

Inspeccione los barrenos de montaje para detectar cualquier agrandamiento u ovalamien-
to de los mismos, hechos que pueden ocurrir si las tuercas no se mantienen apretadas
(ver 2-5, página 8). Si observara vetas de suciedad saliendo en forma radial de los barre-
nos de montaje, será indicación de que las tuercas estaban flojas (ver 4-9, página 20).

Inspección
a fondo y
frecuente

2-1
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Verificación de
dimensiones

2-2

Verificación de la circunferencia en el lado abierto

ADVERTENCIA Los rines que hubieran sufrido una separación explosiva de la
llanta (o cualquier otro tipo de abuso) podrían ya no tener la dimensión y con-
torno suficientes para mantener una llanta en su sitio bajo presión normal.

Las camas de rin que hubieran perdido su dimensión y contorno originales
podrían provocar una separación explosiva de la llanta y rin, lo cual podría provo-
car lesiones e inclusive la muerte.

Toda vez que inspeccione los rines, siga el procedimiento descrito en esta sec-
ción para verificar que las dimensiones no hayan variado. Retire de servicio
cualquier rin que no cumpla con lo establecido.

ADVERTENCIA

La circunferencia del asiento de la llanta en el lado abierto del rin deberá inspeccionarse
durante cada cambio de llanta. El lado abierto es el opuesto a la cara del disco. En el
caso de rines de cama ancha reversibles o con “inset” menores a 3 pulgadas, se deberá
inspeccionar ambos lados. Mida la circunferencia del asiento de la llanta en el lado abier-
to (ver la ilustración que figura a continuación) con una cinta de bola. La cinta de bola uti-
lizada para medir la circunferencia del rin puede comprarse a la “Tire and Rim
Association, Inc., 175 Montrose West Avenue, Copley, Ohio 44321.

Si la circunferencia del asiento de la llanta no coincidiera con la dimensión requerida
como lo indica la cinta de bola, retire el rin de servicio. Asegúrese de marcar claramente
el rin para quitarlo de servicio, o en su defecto, inutilícelo.

Continúa en la próxima página

2
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Verificación de
dimensiones
(continuación)

Desgaste de llanta o problemas de manejabilidad

Si observara que las llantas están desgastadas o si tiene problemas de manejabilidad,
sería conveniente verificar el desplazamiento radial del rin (run out). Desmonte la rueda del
vehículo, desínflela y quítele la llanta (ver 3-5, página 14 respecto a recomendaciones e
instrucciones para el desmontaje de llantas sin cámara. Ver 6-5, página 32, respecto a
recomendaciones e instrucciones para el desmontaje de llantas con cámara).

Vuelva a montar el rin en el vehículo, pero sin la llanta. Asegúrese de seguir el proce-
dimiento correcto para garantizar que el quede bien centrado en la maza. Coloque un indi-
cador de carátula tal como se ilustra a continuación, para registrar el contorno del rin
donde se asienta la ceja de la llanta. Gire el rin y anote la variación mostrada por el indi-
cador. Nota: A los rines de aluminio Alcoa se les deberá medir el desplazamiento radial
(run out) solamente en la superficie del asiento de la ceja de la llanta. Una lectura total del
indicador de 0.045 pulgadas se encuentra dentro del rango de lo aceptable.

El desgaste de la llanta también puede deberse a un mal asentamiento de ésta. Verifique
que la llanta está debidamente asentada en el rin, ya que la ceja podría no estar asenta-
da correctamente. En ese caso, quite la rueda del vehículo, desínflela y despegue la ceja
de la llanta del rin (ver 3-5, página 14, respecto a recomendaciones e instrucciones para
el desmontaje de llantas sin cámara. Ver 6-5, página 32, respecto a recomendaciones e
instrucciones para el desmontaje de llantas con cámara). Lubrique adecuadamente la ceja
de la llanta y vuelva a asentarla correctamente. Infle nuevamente la llanta adentro de una
jaula de seguridad o con alguna barrera adecuada (ver norma OSHA 1910.177, párrafo b,
sección 7, página 33).

2
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Área de montaje

2-3

Por lo general, las fracturas en los barrenos de montaje son causadas por un torque
incorrecto (ver 4-9, página 20 y 5-2, página 26), carga excesiva o soporte insuficiente de
la maza o tambor de frenos al área de montaje del rin. Retire el rin de servicio.

A continuación se muestran fracturas que parten de un barreno de montaje a otro. Las
causas son: diámetro menor de superficie de soporte del rin (ver especificaciones a con-
tinuación), superficie de soporte no plana, birlos o tuercas incorrectas (ver 4-12, página
25) y torque insuficiente (ver 4-9, página 20 y 5-2, página 26). Retire el rin de servicio.

La superficie de soporte deberá ser plana en todo el diámetro recomendado en la tabla
de la siguiente página.

Inspeccione minuciosa-
mente el área de contacto
de la maza/tambor de
frenos para detectar frac-
turas u otros daños.

2
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Área de montaje
(continuación)

Diámetros de superficie de soporte

La superficie de soporte (diámetro de apoyo) deberá estar plana en todo el diámetro
recomendado en la tabla siguiente:

Cantidad Diámetro Tipo de Diámetro Tamaño
de birlos de localización de montaje de apoyo de rosca

de barrenos

10 11.25 pulg. Cent. por birlo EE.UU. 13.2-13.5 pulg. .750/1.125 pulg.

10 285.75mm Cent. por maza 13.2-13.4 pulg. 22mm

10 335mm Cent. por maza 15.0-15.2 pulg. 22mm

8 275mm Cent. por birlo EE.UU. 13.2-13.5 pulg. 22mm

8 275mm Cent. por maza ISO 12.4-12.6 pulg. 20mm

Corrosión

2-4

Gracias a la resistencia natural del aluminio a la corrosión, en la mayoría de las condi-
ciones de operación no será necesario pintar los rines de disco de aluminio Alcoa. Sin
embargo, ciertos ambientes pueden fomentar la corrosión. Algunos ejemplos son: sal,
compuestos clorurados utilizados para desleír la nieve y el contacto con sustancias alta-
mente alcalinas. Si el aire utilizado para inflar las llantas radiales o si la llanta misma no
estuvieran secos, el área de la cama del rin podría corroerse severamente.

A menudo, la corrosión de la válvula y del área donde se asienta la llanta son causadas
por la humedad atrapada que contiene sustancias corrosivas. La corrosión leve deberá
ser eliminada cuidadosamente con un cepillo de alambre, a la vez que deberá protegerse
la cama del rin con una capa de lubricante que no contenga agua (ver 3-1, página 11).
Retire de servicio todo rin que se encuentre severamente dañado.

2
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Barrenos
de birlos

2-5

Si las ruedas rodaran flojas, tanto los rines centrados por birlo como los centrados por
maza podrían dañarse. Observe si los barrenos de los rines centrados por birlo presentan
deformaciones o alargamientos de los asientos de bola. En los rines centrados por maza,
observe si se produjo un ovalamiento de los barrenos. Un exceso de torque puede provo-
car daños a los asientos de bola de los rines centrados por birlo y puede dañar la super-
ficie del disco de los rines centrados por maza. Retire de servicio los rines dañados.

Barreno de montaje (centrado por maza)
dañado. Las flechas indican el ovalamiento
del diámetro original (círculo punteado).

Área de contacto del asiento de bola dañado
por recargamiento del birlo, indicado por las
flechas.

Área de disco

2-6

Inspeccione ambos lados del disco para detectar fracturas en los barrenos de ventilación.
Si comprobara la existencia de fracturas, retire el rin de servicio.

2
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Área de la cama
del rin

2-7

Inspeccione toda el área de la cama del rin, a fin de detectar golpes, muescas y/o frac-
turas. La pérdida de aire podría ser consecuencia de fracturas en el área que rodea el ori-
ficio del vástago de la válvula. Los rines que presenten estos problemas deberán ser reti-
rados de servicio.

Desgaste en la
ceja del rin

2-8

El desgaste irregular en la superficie de la ceja del rin es causado por el rozamiento de la
cara de la llanta en esta superficie. Quite el rin de servicio cuando observe que este des-
gaste es excesivo. Esto se determina utilizando el dispositivo de medición de desgaste y
mediante los procedimientos aprobados por Alcoa. Solicite información a Alcoa. Si el des-
gaste de la ceja presentara filos y/o tendiera a cortar la llanta, comuníquese con Alcoa
para obtener los procedimientos de mantenimiento recomendados.

2
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Área de ranura

2-9

La existencia de rebordes en la ranura donde se aloja el arillo lateral puede causar un mal
asiento del arillo y un agrietamiento de la ranura. Por ello, dichos rebordes deberán ser
eliminados. Si el rin se encontrara dañado, retírelo de servicio.

Fracturas en el fondo de la ranura. Ocasionalmente pueden aparecer fracturas a lo largo
del fondo de la ranura. Esta área deberá limpiarse e inspeccionarse minuciosamente toda
vez que se desmonte la llanta. Inspeccione también la parte de abajo de la ceja de la ranu-
ra, a fin de detectar posibles fracturas. Las fracturas de la ceja de la ranura pueden provo-
car la separación de la cama y el disco del rin. Retire inmediatamente de servicio cualquier
rin que presentara una fractura.

2



ADVERTENCIA El uso de una sustancia volátil o inflamable (éter, gasolina) para
facilitar el asentamiento de las cejas de la llanta en el rin, podría provocar un
aumento descontrolado de la presión de la llanta, con el consiguiente riesgo de
explosión.
La separación explosiva de la llanta y el rin podría ocurrir durante el asen-
tamiento, el inflado o inclusive más tarde, en el camino, con la probable pérdida
del dominio del vehículo y las posibles lesiones personales e incluso la muerte.
Para el asentamiento, utilice solamente dispositivos mecánicos o neumáticos
aprobados.

11

Rin Alcoa con asiento de 15°3 para llantas sin cámara

Recomendaciones
para el montaje de
llantas sin cámara

3-1

ADVERTENCIA El uso de cámaras en llantas diseñadas para ser utilizadas sin
éstas ocultará pequeñas fugas. Estas fugas podrían ser indicación de que el
rin tiene fracturas o daños que podrían provocar la falla del rin.

Las fallas de los rines pueden provocar accidentes, con las consiguientes
graves lesiones o incluso la muerte.

Nunca utilice cámaras con rines Alcoa para llantas sin cámara. Siempre retire
de servicio los rines dañados.

ADVERTENCIA Un conjunto rin/llanta que esté bajo presión podría explotar
y separarse violentamente.
Esta separación violenta puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.
Durante las operaciones de inflado, mantenga siempre el ensamble de rin y
llanta dentro de la jaula.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

AVISO: Para obtener más
información sobre rines
para llantas con cámara,
comuníquese con Alcoa.

AVISO: Los rines de alu-
minio Alcoa de 19.5”RW 
y los de cama ancha con
base asimétrica, requieren
el uso de técnicas de mon-
taje especiales. Ver
Sección 3-2.

1. No melle ni golpee el rin. Cuando monte llantas a mano, coloque el rin de aluminio
sobre un piso de madera limpio o sobre una estera de hule.

2. Utilice siempre un mazo de plástico o recubierto de hule o cuero.
3. Inspeccione el rin para detectar posibles daños. No utilice rines dañados o severamente

corroídos. (Ver Sección 2, página 3.)
4. Limpie las caras del rin con detergente suave y las caras del asiento de la llanta con un  

cepillo de alambre. Asegúrese de que el rin esté seco antes de aplicar el lubricante.
5. Inspeccione la llanta para detectar posibles daños. Asegúrese de que el interior de la

misma esté seco antes de proceder a montarla.
6. Para proteger la superficie de la cama del rin y facilitar el montaje de la llanta, se

recomienda el uso de un lubricante que no contenga agua. (Ver 3-2, página 12).
7. Lubrique la cama del rin y la ceja de la llanta inmediatamente antes de montar ésta. No

utilice ningún lubricante que contenga agua. Los lubricantes con agua pueden pro-
mover la corrosión de la cama del rin. El uso de lubricantes sin agua es especialmente
importante cuando se instalan llantas sin cámara, ya que el aire de la llanta se mantiene
gracias al sello entre la ceja de la llanta y el rin.

8. Nunca lubrique el rin ni la llanta con soluciones inflamables. Esto podría provocar una
explosión durante el inflado o durante la operación del vehículo (ver la Advertencia que
figura a continuación).

9. Cuando utilice una máquina para el montaje/desmontaje de llantas en rines de
aluminio, deberá tenerse la precaución de no mellar el rin.

10. Durante el inflado, utilice únicamente aire seco. Se recomienda el uso de trampas de
agua en las líneas de aire del compresor.

11. No exceda la presión de inflado. Infle a la presión recomendada por el fabricante de
la llanta y bajo ninguna circunstancia exceda la presión en frío indicada en las
Especificaciones Sección 1 de este manual (ver página 1).

12. Al inflar una llanta, ya sea en la jaula de seguridad o montada en un vehículo, utilice
siempre una boquilla de clip o de rosca y una válvula con medidor de presión remota.
Ancle firmemente la jaula de seguridad. Durante la operación de inflado o el manejo
de una rueda inflada, manténgase fuera de la posible trayectoria de las partes y de las
descargas de aire en caso de que ocurriera una explosión.

3
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Montaje de 
llantas sin
cámara

3-2
AVISO: No todas las
máquinas para montaje/
desmontaje de llantas fun-
cionan igual. Recuerde leer
el manual de instrucciones
de operación de su má-
quina antes de intentar
montar o desmontar llan-
tas.

AVISO: Cuando monte llan-
tas en rines Alcoa, alinee el
punto o marca de balanceo
de la llanta con el vástago
de la válvula. De este modo
se logra una orientación
uniforme de dicho punto y
una óptima calidad al
manejar el vehículo. En
ruedas dobles, coloque los
vástagos de las válvulas
opuestos 180°.

AVISO: En rines de aluminio
Alcoa de 19.5”RW y en
rines de cama ancha con
base asimétrica, el montaje
y desmontaje de la llanta
debe realizarse únicamente
por la cara del disco del rin. 

Coloque el rin en la máquina. Lubrique el rin (toda la
superficie de la cama) y la ceja de la llanta con un lubri-
cante aprobado. La ceja de la llanta deberá empujarse
lo más posible sobre la ceja del rin.

Inserte la parte curva de la herramienta entre la ceja del
rin y de la llanta, apoyándola sobre el rin. Mediante
pequeños movimientos circulares, monte la llanta
sobre la ceja del rin. Presione la herramienta hacia
abajo a medida que la llanta se vaya asentando.

Lubrique la segunda ceja. Empiece a montarla ponién-
dola, con la herramienta, en la posición correspon-
diente. Con la parte curva de la otra herramienta entre
la ceja del rin y de la llanta, presione la herramienta
hacia afuera para montar la ceja de la llanta sobre la
ceja del rin. Continúe con esta operación hasta que
toda la ceja de la llanta haya sido montada. Asiente la
ceja de la llanta utilizando el aro de asentamiento o
algún otro auxiliar mecánico de asentamiento.

Coloque el ensamble de rin y llanta dentro de la jaula
de seguridad u otra barrera de seguridad adecuada
(ver norma OSHA 1910.177, párrafo b, Sección 7, pági-
na 33). Con una boquilla de clip o de rosca y con-
trolando con una válvula con medidor de presión
remota, infle la llanta hasta la presión recomendada. Si
hubiera alguna fuga de aire, gire la llanta o utilice un
expansor de ceja para forzar ésta contra la ceja del rin.
Recuerde que para protegerse en caso de explosión,
deberá mantenerse fuera de la posible trayectoria de
las piezas y de las descargas de aire.

AVISO: En rines de aluminio Alcoa de 19.5”RW y en rines de cama ancha con base asimétrica, el
montaje y desmontaje de la llanta debe realizarse únicamente por la cara del disco del rin. Para
obtener sin costo una tabla de instrucciones de montaje y desmontaje, diríjase a: Alcoa Inquiry
Fulfillment, Markinetics Inc., P.O. Box 809, Marietta, OH 45750.

ADVERTENCIA El uso de una sustancia volátil o inflamable (éter, gasolina)
para facilitar el asentamiento de las cejas de la llanta en el rin, podría provo-
car un aumento descontrolado de la presión de la llanta, con el consiguiente
riesgo de explosión.
La separación explosiva de la llanta y el rin podría ocurrir durante el asen-
tamiento, el inflado o inclusive más tarde, en el camino, con la probable pér-
dida del dominio del vehículo y las posibles lesiones personales e incluso la
muerte.
Para el asentamiento, utilice solamente dispositivos mecánicos o neumáticos
aprobados.

PRECAUCIÓN   El uso de balanceadores o selladores líquidos de llantas
puede causar corrosión extremadamente rápida en la superficie de la cama
del rin. 
Los rines muy corroídos no son apropiados para el servicio. La garantía de
Alcoa no cubre el reemplazo de rines corroídos debido al uso de ba-
lanceadores o selladores líquidos.

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA

!
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Montaje de 
llantas sin
cámara
(continuación)

Las llantas para camión de servicio pesado tienen una cuerda guía moldeada en la cara lateral, cerca de la ceja.
Cuando se infla la llanta, esta guía debe quedar igualmente espaciada a todo lo largo de la ceja del rin. Antes de sacar
la rueda de la jaula de inflado, verifique que se cumpla esta condición. Si la guía de la llanta y la ceja del rin no estu-
vieran concéntricas, desinfle la llanta dentro de la jaula, para luego desmontarla y montarla nuevamente. 

Compatibilidad
de ancho de 
rin y llanta

3-3

Tabla de compatibilidad de rin y llanta para camiones 
medianos y pesados

Tamaño de llanta Anchos de rin Tamaño de llanta Anchos de rin
(radiales y aprobados (radiales y aprobados

convencionales) convencionales)

8R 17.5HC 6.00HC 10 22.5 6.75, 7.50
9R 17.5HC 6.75HC 245/75 22.5 6.75, 7.50

10R 17.5HC 6.75HC, 11 22.5 7.50, 8.25
7.50HC 265/75 22.5 7.50, 8.25

11R 17.5HC 8.25HC 12 22.5 8.25, 9.00
295/75 22.5 8.25, 9.00
305/75 22.5 8.25, 9.00
315/80 22.5 9.00

15 22.5 11.75, 12.25
16.5 22.5 12.25, 13.00

18 22.5 13.00
385/65 22.5 11.75, 12.25
425/65 22.5 11.75, 12.25,

13.00
445/65 22.5 13.00

8 19.5 6.00, 6.75 11 24.5 7.50, 8.25
225/70 19.5 6.75, 675RW 12 24.5 8.25, 9.00
245/70 19.5 6.75, 6.75RW, 285/75 24.5 8.25

7.50
265/70 19.5 7.50, 7.50RW,

8.25
305/70 19.5 8.25RW

8 22.5 8.25
9 22.5 6.75

255/70 22.5 6.75, 7.50
7.50, 8.25,
8.25RW

3
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Recomendaciones
para el desmontaje
de llantas sin
cámara

3-4

ADVERTENCIA Las llantas o rines dañados pueden provocar la separación
explosiva de los mismos.

Esta separación violenta puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Inspeccione las llantas y los rines para detectar daños antes de quitarlos del
vehículo. Si se encontrara algún daño, se deberá desinflar totalmente la llan-
ta antes de aflojar las tuercas. Retire de servicio las llantas o rines dañados.

1. Cuando desmonte llantas a mano, se recomienda colocar los rines de aluminio sobre
un piso de madera limpio o sobre una estera de hule.

2. Utilice siempre un mazo de plástico o un mazo recubierto de hule o cuero.
3. Mantenga las herramientas en buen estado. Utilícelas con cuidado. Las melladuras o

golpes pueden causar roturas.
4. Cuando se utilice una máquina para el montaje/desmontaje de llantas en rines de

aluminio, deberá tenerse la precaución de no mellar el rin.

Desmontaje de
llantas sin cámara

3-5
AVISO: No todas las má-
quinas para montaje/
desmontaje de llantas fun-
cionan igual. Recuerde leer
el manual de instrucciones
de operación de su máquina
antes de intentar montar o
desmontar llantas.

Quite el vástago de la válvula para asegurarse de que
desinfló completamente la llanta. Coloque la rueda en
la máquina e inserte la parte plana de la herramienta
entre la ceja de la llanta y la ceja del rin. Mueva la herra-
mienta hacia su posición vertical, hasta que la ceja de
la llanta se separe del rin.

Repita el procedimiento descrito hasta que toda la ceja
se separe del rin. Siga el mismo procedimiento con la
otra ceja de la llanta. Lubrique la ceja de la llanta.

Inserte la parte curva de la otra herramienta entre la
llanta y el rin, a una distancia de aproximadamente 25
centímetros de la primera. Mueva cada una de las
herramientas hacia arriba, para separar la ceja de la
llanta. Mientras deja una de las herramientas en su
posición, retire y vuelva a insertar la otra a una corta
distancia de la parte despegada. Repita el proceso
hasta que toda la ceja de la llanta se separe del rin.

Inserte la parte plana de la herramienta entre las cejas
de la llanta y las cejas del rin, apoyando el tope de la
herramienta sobre la segunda ceja del rin. Coloque la
herramienta a 90° con respecto a la rueda y lubrique la
ceja de la llanta por ambos lados. Incline la rueda hacia
la herramienta y sacúdala hasta despegarla de la llanta.

ADVERTENCIA
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4 Instalación de rines

Recomendaciones
para la correcta
instalación de
rines

4-1

1. Por la misma razón por la que las llantas en mejores condiciones deben ser utilizadas en el eje
delantero, también los rines en mejores condiciones deben ser utilizados en dicho eje.

2. Asegúrese de que todas las tuercas estén apretadas con el torque correcto. Inspecciónelas a 
menudo (ver 4-9, página 20). Si el rin estuviera flojo, los barrenos de montaje se abocardarán.
Si algunas de las tuercas estuvieran apretadas pero otras estuvieran flojas, el rin podría
fracturarse o los birlos podrían romperse. Las trazas de suciedad que parten de las tuercas en
forma radial podrían indicar que dichas tuercas están flojas (ver 2-1, página 3).

3. Asegúrese de que la llave de tuercas esté lisa. Si no fuera así, cubra la superficie de montaje del 
rin con una plantilla antes de proceder a apretar las tuercas, ya que de lo contrario el dado de la
herramienta rayará la superficie del rin.

4. Mantenga limpias y lisas las superficies de contacto de todos los componentes. La suciedad o
protuberancias en el área de montaje pueden provocar que las ruedas se aflojen. Elimine todas
las protuberancias causadas por rebabas, golpes, etc. Asegúrese de que durante el montaje, no
le caiga suciedad al área de montaje.

5. Inspeccione y reemplace los birlos que estuvieran doblados, rotos, fracturados o dañados. Al 
reemplazar un birlo roto, reemplace también los birlos que se encuentren a cada uno de los 
lados del primero. Si hubiera rotos dos o más birlos, reemplace todos los birlos de esa rueda.

6. No instale ningún objeto extraño, como por ejemplo, espaciadores o guardas gruesas entre las 
áreas de contacto de los sistemas de montaje a menos que ello sea aprobado por Alcoa. No 
pinte los rines de aluminio forjado de Alcoa.

Tuercas para
rines

4-2

ADVERTENCIA El uso de tuercas cromadas cuya superficie de contacto con
el rin también esté cromada, podría causar una menor y menos homogénea
fuerza de sujeción.

Esta condición podría provocar que las ruedas se aflojen y se desprendan del
vehículo, causando lesiones e incluso la muerte.

Nunca utilice tuercas cromadas en su superficie de contacto. En los rines de
aluminio Alcoa, utilice únicamente las tuercas recomendadas.

Existen varios tipos de tuercas y birlos, cuyos diseños y especificaciones no están
estandarizados. Alcoa recomienda el uso de las siguientes tuercas con los rines de alu-
minio Alcoa para camiones:

Tuercas

Tuerca de 2 piezas con cabeza
hexagonal de 33 mm. Se utiliza
para montaje de ruedas sencillas
y dobles centradas por maza. De
rosca derecha para usarse en
ambos lados del vehículo. Las
ruedas sencillas requieren de
una longitud libre del birlo de 2
pulgadas (50.8 mm). Las ruedas
dobles requieren de una longi-
tud libre de birlo de 2-13/16 pul-
gadas (71.44 mm). N/P 39701
(sustituye a N/P 39691); rosca
derecha M22-1.5.

Tuerca de 2 piezas con cabeza
hexagonal de 1-1/16 pulgadas.
Se utiliza para montaje de
ruedas sencillas y dobles cen-
tradas por maza. De rosca
derecha para usarse en ambos
lados del vehículo. N/P 39946;
rosca derecha 5/8” x 18.

Tuerca de 2 piezas con cabeza
hexagonal de 30 mm. Se utiliza
para montaje de ruedas sencillas
y dobles centradas por maza. De
rosca derecha para usarse en
ambos lados del vehículo. N/P
39708; rosca derecha M20x1.5.

Continúa en la próxima página

ADVERTENCIA
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Tuercas
(continuación)

Tuerca de 2 piezas con cabeza
hexagonal de 33 mm. Se utiliza
para montaje de ruedas dobles
centradas por maza con ba-
rrenos de montaje de 32 mm.
De rosca derecha para usarse
en ambos lados del vehículo.
N/P 4307.32; rosca derecha
M22-1.5.

Tuerca de 2 piezas con cabeza
hexagonal de 33 mm. Se utiliza
para montaje de ruedas sencillas
centradas por maza con barre-
nos de montaje de 32 mm. De
rosca derecha para usarse en
ambos lados del vehículo. N/P
4306.32; rosca derecha M22-1.5.

Tuerca interna con
rosca interior de 3/4” x
16 y rosca exterior de 1-
1/8” x 16. Se utiliza con
rin interno de acero y
rin externo de aluminio
en birlos con una lon-
gitud libre de 1.31”

Tuerca de 1 1/8”. Se utiliza para
montaje de ruedas sencillas
estándar y de cama ancha en
birlos de 1-1/8” y para montaje
de ruedas externas en posición
doble con tuercas internas de 1-
1/8”. N/P 5996R, 5996L (susti-
tuye N/P 5552R, 5552L)

Tuerca de 3/4 x 16”. Se utiliza
para montaje de rines Alcoa de
cama ancha en birlos de 3/4”.
No use con rines de acero. N/P
5995R, 5995L (sustituye N/P
5554R, 5554L)

(1-5/16) a 1.44” (1-7/16”). N/P 7896R, 7896L (Grado 8).

Tuerca interna con
rosca interior de 3/4” x
16 y rosca exterior de 1-
1/8” x 16. Se utiliza en
birlos de longitud
estándar (con una lon-
gitud libre de 1.31” [1-
5/16] a 1.44” [1-7/16”]) 

o más largos, sin exceder 1.88” (1-7/8”) de longitud
libre. Con rosca interior y exterior completas. N/P
5978R, 5978L (Grado 8). Para birlos sin hombro
expuesto. No utilizar con rin interno de acero.

Tuerca interna con
rosca interior para
usarse en birlos de
longitud estándar (con
una longitud libre de
1.31” [1-5/16] a 1.44”
[1-7/16”]) o más lar-
gos, sin exceder 1.88”
(1-7/8”) de longitud
libre.

Con rosca interior y exterior completas, con avel-
lanado de 5/16” de profundidad en el extremo abier-
to, para evitar interferencias con el hombro del birlo.
N/P 5988R, 5988L (Grado 8). Para birlos con hombro
expuesto. No utilizar con rin interno de acero en
ruedas dobles.

Cómo medir la
longitud libre de
birlos

4-3

La longitud libre del birlo se mide desde la superficie de montaje del extremo del eje hasta
el extremo del birlo.

maza

maza

superficie 
de montaje

superficie 
de montaje

extremo
del birlo

extremo
del birlo

hombro
expuesto

tambor

tambor

tambor de montaje interno tambor de montaje externo
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Reglamentos
de OSHA
(continuación)

(i) Desmontaje de llantas (incluye el desinflado);

(ii) Inspección e identificación de los componentes de rines para llantas con
cámara;

(iii) Montaje de llantas (incluye inflado con un dispositivo de seguridad según lo
exigido en esta sección);

(iv) Uso de dispositivo o barrera de seguridad y de otro equipo según lo exigido en
esta sección;

(v) Manipulación de rines para llantas con cámara;

(vi) Inflado de llantas cuando se monta una cama de rin de una sola pieza en un
vehículo;

(vii)Comprensión de la necesidad de situarse fuera de la trayectoria de cualquier
pieza tanto durante el desinflado de la llanta como durante la inspección del rin
para llantas con cámara después del inflado; finalmente,

(viii) Instalación y remoción de rines para llantas con cámara.

(3) El patrón deberá evaluar la capacidad de cada empleado en la ejecución de estas tare
as y para efectuar el servicio de rines para llantas con cámara en forma segura.
Asimismo, deberá proporcionar la capacitación adicional que sea necesaria para ase-
gurarse de que todos y cada uno de sus empleados mantiene su competencia.

(d) Equipo para efectuar el servicio de las llantas
(1) El patrón proporcionará un dispositivo de protección para el sitio donde se inflen llatas

de ruedas de piezas múltiples.

(2) El patrón proporcionará un dispositivo o barreras de protección para inflar llantas en
rines de una sola pieza a menos que el rin para llanta con cámara esté ya montado en
el vehículo durante el inflado.

(3) Los dispositivos o barreras de protección deberán cumplir con los siguientes requisi-
tos:

(i) Todos y cada uno de los dispositivos o barreras de protección deberán poder
soportar la fuerza máxima que pudiera ser transferida a los mismos durante la
separación de un rin para llanta con cámara que ocurra al 150% de la presión
máxima especificada para la llanta para el tipo de rin para llanta con cámara al
que se le esté efectuando el servicio.

(ii) Los dispositivos o barreras de protección deberán ser capaces de impedir que
los componentes del rin para llanta con cámara puedan ser expulsados afuera o
más allá del dispositivo o barrera para cualquier rin para llanta con cámara colo-
cado dentro o detrás del dispositivo.

(iii) Los dispositivos o barreras de protección deberán ser inspeccionados visual-
mente antes de cada uso diario y después de cualquier separación de los com-
ponentes de rin para llanta con cámara o liberación repentina de aire. Todo
dispositivo o barrera de protección que sufriera cualquier daño, como por
ejemplo, alguno de los siguientes, deberá ser retirado de servicio:

(A) Grietas o fracturas en las soldaduras;

(B) Componentes fracturados o rotos;

(C) Componentes doblados a causa de uso inapropiado, abuso, explosión de
llanta o separación de rin para llanta con cámara;

(D) Picadura de componentes debido a corrosión; o bien,

(E) Otros daños estructurales que pudieran disminuir su efectividad.

(iv) Los dispositivos o barreras de protección retirados de servicio no deberán volver
a utilizarse hasta ser reparados y vueltos a inspeccionar. Los dispositivos o
barreras de protección que requieran una reparación estructural, como por
ejemplo, reemplazo o soldadura de componentes, no deberán volver a ser
puestos en servicio hasta haber sido certificados ya sea por el fabricante o por
un Ingeniero profesional que indique que el dispositivo cumple con los
requisitos de resistencia indicados en el párrafo (d)(3)(i) de esta sección.
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Reglamentos
de OSHA
(continuación)

(4) El patrón proporcionará una línea de aire que consistirá de los siguientes compo-
nentes para utilizar en el inflado de llantas:

(i) Boquilla de aire con clip

(ii) Válvula en la línea, con un medidor de presión o regulador ajustable; y

(iii) Manguera de longitud suficiente entre la boquilla de aire con clip y la válvula de
la línea (si se utilizara una) para permitir que el empleado pueda colocarse fuera
de una posible trayectoria de peligro.

(5) En el área de servicio deberán estar a mano las tablas actuales (manuales de rines)
que contienen las instrucciones para los tipos de rines a los cuales se les efectúa el
servicio.

(6) El patrón verificará que para efectuar el servicio se utilicen únicamente las herramien-
tas recomendadas en el manual de rines para el tipo de rin en cuestión.

(e) Componente de rin aceptable
(1) Los componentes de ruedas de piezas múltiples no deberán intercambiarse, excepto

según lo indicado en las tablas o en el manual de rines aplicable.

(2) Los componentes de ruedas de piezas múltiples y rines de una sola pieza deberán ser
inspeccionados antes de ensamblarlos. Toda rueda o componente de rueda que
hubiera perdido su forma original, esté picado por la corrosión, roto o fracturado, no
deberá usarse y deberá ser marcado para no volver a usarse y ser retirado de servi-
cio. Las válvulas dañadas o que pierdan aire deberán ser reemplazadas.

(3) Las cejas de rin, ranuras de rin, arillos, superficies de asientos de llanta y áreas de
asiento de llantas deberán estar libres de suciedad, oxidación, o acumulación de
restos de hule antes de proceder al montaje e inflado.

(4) Antes de efectuar el ensamblado del rin para llanta con cámara, deberán verificarse las
dimensiones (diámetro del asiento y anchos de llanta/rin), así como el tipo de llanta y
rin, para saber si son compatibles.

(f) Procedimiento operativo de seguridad – Cama de rin de
piezas múltiples

El patrón establecerá un procedimiento operativo de seguridad para efectuar el servicio
de camas de rin de piezas múltiples y se asegurará de que todos los empleados cuenten
con la instrucción necesaria para efectuar ese procedimiento y obedezcan las normas
correspondientes. El procedimiento incluirá al menos los siguientes elementos:

(1) Las llantas deberán estar completamente desinfladas antes de desmontarlas, lo cual
se logrará mediante la remoción de la parte desmontable interior de la válvula.

(2) Las llantas se desinflarán completamente, lo cual se logrará mediante la remoción de
la parte desmontable interior de la válvula, antes de quitar de un eje el rin para llanta
con cámara, en cualquiera de las siguientes situaciones:

(i) Cuando el vehículo continuó su marcha con la llanta desinflada a un 80% o
menos de la presión recomendada, o bien

(ii) Cuando se observa o se sospecha que la llanta o los componentes de la llanta
están dañados.

(3) Durante el ensamblado de la rueda y el inflado de una llanta, deberá aplicarse lubri-
cante al asiento y a la superficie del rin correspondiente, a menos que el fabricante
de la llanta o el rin recomiende lo contrario.

7
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Reglamentos
de OSHA
(continuación)

(4) Si la llanta de un vehículo no estuviera lo suficientemente inflada pero sí tuviera más
del 80% de la presión recomendada, la misma podrá inflarse mientras el rin para llan-
ta con cámara esté en el vehículo, siempre y cuando se utilice un equipo de inflado
remoto y ningún empleado permanezca en la trayectoria de peligro durante la
operación.

(5) Las llantas podrán ser infladas fuera del dispositivo de seguridad únicamente hasta
una presión que sea suficiente para forzar la ceja de la llanta en la ceja del rin y crear
un sello hermético con la llanta y la ceja.

(6) Toda vez que haya un rin para llanta con cámara dentro de un dispositivo de protec-
ción, el empleado no deberá apoyarse ni poner ninguna parte de su cuerpo ni ningún
equipo sobre o contra dicho dispositivo.

(7) Después de inflar la llanta, la llanta y los componentes del rin deberán inspeccionarse
mientras aún se encuentren dentro del dispositivo de retención, para asegurarse de
que estén bien asentados y sujetados. Si fuera necesario efectuar algún ajuste de la
llanta o de los componentes del rin, deberá desinflarse la llanta mediante la remoción
de la parte desmontable interior de la válvula antes de efectuar dicho ajuste.

(8) No debe efectuarse ningún intento de corregir el asiento del arillo lateral o de reten-
ción usando un martillo, golpeando los componentes o forzándolos mientras la llan
ta tenga la presión de inflado.

(9) Los componentes del rin que estén fracturados, rotos, doblados o que presenten
cualquier tipo de daño no deberán ser reparados, soldados ni calentados.

(10) Cuando se manipulen camas de rin de piezas múltiples, los empleados deberán man-
tenerse fuera de la trayectoria de peligro a menos que el patrón pueda demostrar que
el trabajo de servicio efectuado haga que la presencia del empleado sea necesaria
interponiéndose en dicha trayectoria.

(11) No caliente las camas de rin de piezas múltiples ni los componentes del rin.

(g) Procedimiento operativo de seguridad – Cama de rin de
una sola pieza

El patrón establecerá un procedimiento operativo de seguridad para efectuar el servicio
de camas de rin de una sola pieza y se asegurará de que todos los empleados cuenten
con la instrucción necesaria para efectuar ese procedimiento y obedezcan las normas
establecidas. El procedimiento incluirá al menos los siguientes elementos:

(1) Las llantas deberán estar completamente desinfladas antes de desmontarlas, lo cual
se logrará mediante la remoción de la parte desmontable interior de la válvula.

(2) El montaje y desmontaje de llantas deberá hacerse sólo desde el lado del reborde
angosto del rin. Deberá tenerse la precaución de evitar dañar la ceja de la llanta cuan-
do se monten las llantas en los rines. Las llantas deberán montarse en rines compati-
bles, con diámetro y ancho de asiento adecuados.

(3) Antes de ensamblar el rin para llanta con cámara, deberá aplicarse un lubricante no
inflamable específico para hule, en el asiento y la superficie correspondiente de la llan-
ta, a menos que el fabricante de la llanta o del rin recomienden no utilizar ningún
lubricante para hule.

(4) Si se utilizara una máquina para cambiar llantas, las llantas deberán inflarse sólo hasta
la mínima presión necesaria para forzar la ceja de la llanta hacia la ceja del rin
mientras se encuentre en la máquina para cambiar llantas.

(5) Si se utilizara un expandidor de asiento, deberá retirarse antes de que la parte
desmontable interior de la válvula sea instalada y tan pronto como el rin para llanta con
cámara se vuelva hermético (la ceja de la llanta entrará en el asiento de la llanta).

(6) Las llantas podrán inflarse sólo cuando estén dentro del dispositivo de retención,
colocadas detrás de una barrera o montadas en el vehículo, con las tuercas totalmente
apretadas.

(7) Las llantas no deberán inflarse cuando cualquier superficie plana o superficie sólida
esté en la trayectoria y dentro de una distancia de 30 cm (un pie) de la pared lateral.

(8) Cuando se infle una llanta, los empleados deberán permanecer fuera de la trayectoria
de peligro.

(9) Las llantas no deberán inflarse a una presión mayor que la indicada en la pared
lateral, a menos que el fabricante recomiende utilizar una presión más alta.
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Reglamentos
de OSHA
(continuación)

(10) Las llantas no deberán inflarse a una presión mayor que la indicada por el fabricante
para asentar la ceja de la llanta firmemente contra la ceja del rin.

(11) No deberá aplicarse calor a un rin de una sola pieza.

(12) Los rines que estén fracturados, rotos, doblados o que presenten cualquier tipo de
daño no deberán ser reparados, soldados ni calentados.

Apéndice B – Solicitud de información para tablas NHTSA
OSHA imprimió las tablas NHTSA como parte de una constante campaña para alertar al
personal que efectúa el servicio de rines para llantas con cámara sobre los procedimien-
tos aceptados en la industria en cuanto al servicio de camas de rin de piezas múltiples.

Las oficinas locales de OSHA (Administración para Seguridad y Salud en el Trabajo)
disponen de copias de las tablas mencionadas. Usted puede obtener la dirección y el
número telefónico de la oficina local de OSHA más próxima en el directorio telefónico
(U.S. Government, U.S. Department of Labor, Occupational Safety and Health
Administration).

Las copias simples se entregan sin cargo.

Los individuos, empresas y otras organizaciones que deseen recibir múltiples copias de
estas tablas podrán ordenarlas a Publications Office, U.S. Department of Labor, Room
N4101, Washington, D.C. 20210.

Teléfono: (202) 523-9667.
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Glosario de términos8 de uso común

Glosario de
términos de
uso común

8-1

ÁREA DEL DISCO – Cara vertical del rin que da soporte al mismo.

ARILLO DE RETENCIÓN – Tercera pieza de un ensamble de tres componentes en un rin,
cuya función es colocar y dar apoyo al arillo lateral en la base del rin.

ARILLO LATERAL – Pieza desmontable de un ensamblado de una rueda de piezas múlti-
ples, que proporciona soporte lateral para una ceja de llanta.

ASIENTO DE LA LLANTA – Área a lo largo de los bordes externos del rin, donde la llan-
ta montada y el rin están en contacto.

ASIENTO DE LLANTA – Porción central del rin.

BARRENO – Ver “Barreno de maza”.

BARRENO CENTRAL – Ver “Barreno de maza”.

BARRENO DE MAZA – Orificio central de una rueda de disco, con sus dimensiones en
pulgadas o milímetros.

BARRENO DE MONTAJE – Orificio del disco del rin a través del cual pasa el birlo.

BIRLO – Perno roscado que se extiende desde la superficie de la maza a la cual se fijan
los rines mediante las tuercas.

CÁMARA DE AIRE – El espacio delimitado por una llanta y el rin o cámara interna.

CARA DE MONTAJE DEL RIN – Porción de la cara del rin que entra en contacto con la
maza o el tambor del freno.

CEJA DE LA LLANTA – Superficie de la llanta que está en contacto con la superficie
angulada del rin.

CEJA DEL RIN – Porción del rin que se proyecta por encima de la superficie del rin y que
retiene la ceja de la llanta.

CENTRADO POR BIRLO – Sistema de montaje de rines que utiliza los birlos y tuercas de
asiento esférico para centrar y asegurar los rines.

CENTRADO POR MAZA – Sistema de montaje de rines que utiliza la maza para centrar
el rin y tuercas de dos piezas para fijarlos.

“DC” – Abreviatura en inglés para “Asiento de llanta”.

DIÁMETRO DE LOCALIZACIÓN DE BARRENOS – El círculo definido por los centros de
los barrenos de montaje (orificios de los birlos) de un rin, con la dimensión establecida en
pulgadas o milímetros.

in. – Abreviatura inglesa para pulgadas.

INFLADO MÁXIMO – Máxima presión de aire permitida, medida a la temperatura am-
biente normal.

“INSET” – Distancia de la cara de montaje del rin a la línea de centro de la cama del rin
cuando esta línea queda hacia adentro de la cara de montaje.

kg – Abreviatura para kilogramo (unidad de peso) equivalente a 1000 gramos.

kPa – Abreviatura para kilo Pascal (unidad de presión).

LADO ABIERTO – El lado del rin opuesto a la cara del disco.

LIBRAS-PIE – Medida que indica la cantidad de torque aplicado a una tuerca u otra pieza.
Se puede medir con un torquímetro.
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Glosario de
términos de
uso común
(continuación)

LÍNEA DEL CENTRO DE LA CAMA DEL RIN – Línea hacia el eje radial del rin, que va
desde el punto medio entre cejas del rin.

MITAD DEL ESPACIO DOBLE ENTRE RUEDAS – La mitad de la distancia entre las dos
líneas centrales de ruedas dobles. Esta dimensión es la misma que la dimensión “outset”
(distancia de la cara de montaje del rin a la línea de centro de la cama del rin cuando la
misma queda hacia afuera de la cara de montaje)

mm – Abreviatura para milímetro.

“OFFSET” – Ver “Outset”

OSHA – Abreviatura para la Administración para Seguridad y Salud en el Trabajo,
Ministerio de Trabajo de los EE.UU.

“OUTSET” – Distancia de la cara de montaje del rin a la línea de centro de la cama del rin
cuando esta línea queda hacia afuera de la cara de montaje. Esta dimensión es igual a la
MITAD DEL ESPACIO ENTRE RUEDAS DOBLES.

PESTAÑA DE LA RANURA – Ranura que soporta la porción desmontable de una rueda
de piezas múltiples.

PSI - Abreviatura para libras por pulgada cuadrada.

REBAJE PILOTO – Superficies levantadas en una maza utilizada para centrar los rines
centrados por maza.

REVERSIBLE – Término aplicado a una rueda de disco que puede invertirse en la maza
sin cambiar la posición de la línea central de la llanta.

RIM – Porción del rin que soporta la llanta.

RUEDA DE BASE PLANA – Rueda de piezas múltiples con arillo lateral desmontable.

RUEDA DE DISCO – Ensamble de una pieza (forjada) o de dos piezas (soldada), com-
puesta por un disco y un rin.

RUEDA DE PIEZAS MÚLTIPLES – Ensamblado de rin en el cual la porción del rin cons-
ta de dos o más partes independientes.

TORQUE – Magnitud de la fuerza utilizada para apretar las tuercas. Normalmente se
expresa en libras-pie o en kilogramos. Se mide con un torquímetro.

TUERCA CON ARANDELA INTEGRADA – Ver “Tuerca de dos piezas”.

TUERCA DE DOS PIEZAS – Combinación de dos piezas (arandela y tuerca) utilizada
para fijar los rines centrados por maza.

TUERCA EXTERNA – Tuerca utilizada para asegurar el rin externo centrado por birlo en
un par de ruedas dobles, roscada en la tuerca interna.

TUERCA INTERNA – Tuerca utilizada para montar el rin interno en un sistema de rines
dobles.

TUERCA SENCILLA – Tuerca utilizada para sujetar rines sencillos o rines dobles.

wt. - Abreviatura para peso.
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Medición
de rines

8-2

Cómo medir el espacio doble mínimo entre rines

Esta distancia la determina el fabricante de la llanta y figura en los manuales provistos por
el mismo. Para determinar si los rines dobles de aluminio de Alcoa poseen el espacio
doble mínimo adecuado entre rines para las llantas seleccionadas, duplique la medida
“outset” del rin Alcoa utilizado. Si esta medida fuera igual o mayor que la distancia
recomendada por el fabricante, habrá suficiente espacio. La medida de “inset” y “outset”
de cada rin Alcoa figura en las páginas 2 y 3. Estas medidas se efectúan desde la super-
ficie de montaje del rin hasta la línea central del rin. Mantener la llanta inflada a la presión
correcta y respetar la carga máxima resulta esencial para mantener el espacio doble
mínimo apropiado entre rines.

espacio doble 

espacio libre entre
llantas

espacio libre
hasta el vehículo

ancho de la llanta

“inset”
del rin

espacio
hacia atrás

línea central de llantalínea central de llanta

“outset” del rin
(igual a “offset”

o 1/2 del espacio doble
entre rines)

diámetro 
barreno central

diámetro de
localización
de barrenos
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Tabla de 
equivalencias 
de fracciones 
de pulgada, 
decimales y
milímetros 
(hasta 1 pulgada)

9-1

9 Tablas de conversión
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Fórmulas de con-
versión

9-2

pulgadas a milímetros

pulgadas 25.4 = milímetros

milímetros a pulgadas

milímetros 0.03937 = pulgadas

PSI a kPa

PSI 6.8948 = kPa

kPa a PSI

kPa 0.145 = PSI

libras a kilogramos

libras 0.4536 = kg

kilogramos a libras

kg 2.2050 = libras

libras-pie a kilogramos-metro

libras-pie 0.13826 = kgm

kilogramos-metro a libras-pie

kgm 7.23 = libras-pie
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